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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление Президента Республики Панамы от 24 апреля 1989 года
в связи с вмешательством Соединенных Штатов в процесс выборов

в Панаме

Национальное правительство, обращаясь ко всему миру, заявляет самый
решительный протест в связи с еще одним актом вмешательства Соединенных Штатов
Америки во внутренние дела Панамы, который выражается в том, что по секретному
распоряжению Президента Соединенных Штатов они выделяют 10 млн. долларов группам
панамской оппозиции для использования в связи с выборами 7 мая.

Это наглое вмешательство является еще одним звеном в заговоре, подготавливаемом
Соединенными Штатами при соучастии панамских предателей, готовых продать свою
страну ради удовлетворения неуемного стремления к власти и богатству, с целью
навязать Панаме такое покорное правительство, которое отвергло бы то, что было
достигнуто заключением договоров между Торрихосом и Картером, и подчинило бы
интересы Республики империалистическим замыслам этой державы с гегемонистскими
устремлениями.

Предоставление 10 млн. долларов панамской оппозиции всего лишь за две недели
до выборов, которые должны состояться 7 мая, - это проявление безнравственных и
мошеннических замыслов правительства Соединенных Штатов прибегнуть к постьщной,
незаконной и антидемократичной практике покупки всех и вся с целью добиться
избрания кандидатов, которым близки интересы Соединенных Штатов, противоречащие
целям национально-освободительной борьбы, которую ведем мы - те панамцы, которые
представляют честь страны и самые чистые национальные помыслы.

Эти 10 млн. долларов составляют часть того обширного заговора, который был
разоблачен в результате ареста г-на Фредерика Мусса - гражданина Соединенных
Штатов, состоящего на службе в государственном департаменте, и в результате
демонтажа всего сложного оборудования, которое рассчитывали применить для
развязывания электронной войны в Панаме, чтобы повергнуть страну в хаос насилия
сразу же после завершения выборов 7 мая. Это оборудование состояло из
радиопередатчиков с частотной модуляцией, работающих в диапазоне от 88 до
108 мегагерц, и телепередатчиков, работающих на каналах 7-13, из специального
оборудования для создания помех в работе радиопередатчиков с частотной модуляцией и
устройств для подслушивания и подавления работы радиотелефонов, установленных на
транспортных средствах. Все это дорогостоящее и современное оборудование,
предназначенное специально для осуществления этой операции и рассчитанное на охват
всего столичного района, могло бы помешать и воспрепятствовать работе коммерческих,
военных, полицейских, государственных и частных каналов связи и было установлено в
различных зданиях нашей столицы, о чем было сообщено на пресс-конференции,
организованной нашей службой разведки и национальным департаментом расследований.
Упомянутые 10 млн. долларов и изъятое у г-на Мусса оборудование - это звенья того
обширного заговора, которым руководят исполняющий обязанности посла Соединенных
Штатов в Панаме г-н Артур Дэвис и г-н Маисто, на протяжении более двух лет лично
занимающиеся исполнением всех акций, нацеленных на дестабилизацию Республики Панамы
и совершение агрессии, жертвой которой мы являемся, с целью поставить Республику на
колени. Такова стратегия, применяемая против панамской нации - стратегия
бесполезная, поскольку панамский народ - народ свободолюбивый и думающий - сделает
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все для того, чтобы сорвать эти замыслы. Выделение этик 10 млн. долларов преследует
и иную цель: заморозив в одностороннем порядке или с помощью г-на Дельвалье суммы,
превышающие 400 млн. долларов, Соединенные Штаты пытаются теперь путем
предоставления 10 млн. долларов за две недели до выборов добиться того, чтобы
оппозиция активизировала свою кампанию и продвинулась к исполнению своего
бесполезного замысла - победы на выборах, а взамен не претендовала на десятки
миллионов потраченных долларов, которые принадлежат народу Панамы. Соединенные
Штаты стремятся использовать эти антипанамские группы, чтобы заключить выгодную для
себя сделку.

Ко всему этому необходимо добавить и то, от чего постоянйо страдает наша
страна, - провокации, которые совершаются различными ведомствами Соединенных Штатов
на нашей территории и цель которых - вызвать раздражение у панамского народа, у
наших вооруженных сил, у национального правительства и всех слоев нашего общества,
чтобы оправдать то, что мы уже осудили в Организации Объединенных Наций. Одна из
мер, которую Соединенные Штаты задумывают использовать против Панамы, - вооруженная
агрессия с целью добиться военными средствами того, чего они не могли достичь
актами дестабилизации. В этой связи я хотел бы также отметить здесь, что нам
приходится мириться с передвижениями частей вооруженных сил Соединенных Штатов за
пределами их оборонных объектов; с нарушениями нашего воздушного пространства; с
проникновением подразделений разведки Соединенных Штатов в зоны, входящие в
исключительную юрисдикцию Панамы; с провокациями против гражданских лиц на
территории столицы; с нарушениями воздушного пространства над военными объектами
наших сил обороны; с актами, которые ставят под угрозу функционирование
гражданской авиации в Панаме, включая коммерческие перевозки; с преступной
политикой, когда взрывные устройства сбрасываются около панамских населенных
пунктов и оставляются за пределами специальных полигонов, что уже привело к гибели
четверых ни в чем не повинных панамских граждан. Мы считаем целесообразным
заявить, что таких провокационных актов насчитывается более 700, и что мы
впоследствии сообщим Панамскому народу и международной общественности обо всех этих
акциях со всеми подробностями.

Обращаясь к стране, я осуждаю не'только эти наглые, безнравственные и
мошеннические методы, с помощью которых Соединенные Штаты пытаются скорректировать
приход к власти кандидатов, проводящих их интересы. Я хочу также заявить, что вся
эта система электронной войны, это вмешательство со стороны посольства Соединенных
Штатов под руководством Маисто и Артура Дэвиса, что все эти уловки, весь этот торг,
попытки сломить волю Республики путем предоставления денег тем, кто обесчестил
звание панамца, - все это не просто попытки поставить на колени нашу Родину, а
целая модель, которая испытывается для применения во всей Латинской Америке. Как
Президент Республики Панамы я считаю своей обязанностью и своим долгом предупредить
наших братьев - народы и правительства латиноамериканских стран об этом новом
наглом плане Соединенных Штатов попытаться сломить волю наших стран, ведущих борьбу
за свою свободу, суверенитет и самоопределение.

Я также самым решительным образом заявляю, что, согласившись принять взятку от
Соединенных Штатов, оппозиционные группы совершают преступление против Родины и
берут на себя позорную роль тайных агентов иностранной державы, которая продолжает
несправедливую агрессию против нашей страны, создавая нетерпимое положение. Эти
враги, которые вещают о справедливости, благопристойности, демократии и правах
человека, продали свою совесть и хотят продать все свою страну. Где же здесь
справедливость для Панамы, которая подвергается безжалостной и несправедливой
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агрессии? Где справедливость для панамского народа, если Соединенные Штаты уже в
течение нескольких месяцев не дают ему возможности распоряжаться сотнями миллионов
долларов, принадлежащих ему по праву? Где честь наших предков и целых поколений
панамских патриотов, где честь, которой требует ведущаяся ими национальная борьба,
если они преданы за горсть долларов? Где же благопристойность агентов американского
гегемонизма, которые готовы купить всех и вся?

Упомянутые мною акты свидетельствуют об антинациональном характере панамекой
оппозиции, которая вместе с правительством Соединенных Штатов разделяет позорную
ответственность за экономическую, финансовую, политическую и моральную агрессию
против нашей страны. Именно они несут ответственность за рост безработицы, именно
они вместе с американским правительством будут нести историческую ответственность
за все возможные тяготы и невзгоды нашей Республики в ближайшем будущем.

Очевидно, что Соединенные Штаты преследуют цель свергнуть панамское
правительство и привести к власти в стране марионеточное правительство, которое
помогло бы им достичь целей международной политической гегемонии. Однако
правительство этой могущественной державы должно отдавать себе отчет в том, что мы
готовы осудить его агрессию в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций и
что мы отразим его реальную агрессию, если оно попытается ее совершить, всеми
средствами, имеющимися в нашем распоряжении, с отвагой и мужеством, присущими
панамскому народу.

Глубокое уважение, которое мое правительство и силы обороны Панамы испытывают
к воле народа, подтверждается беспрецедентным фактом проведения выборов в условиях
безжалостной агрессии, которой мы подверглись, и несмотря на преднамеренное и
враждебное вмешательство не только правительства Соединенных Штатов, но и
вооруженных сил этой страны, на мобилизацию ее экономических ресурсов и тайных
агентов, присутствующих во всех уголках национальной территории.

Чтобы обеспечить прекращение агрессии и гарантировать внутреннюю стабильность
через национальное единство, победа национального освобождения должна быть полной и
неоспоримой. Те, у кого есть чувство патриотизма, хотя они и не с нами, те, кто
жаждет скорейшего и активного восстановления страны, должны признать, что
неоспоримая победа коалиции КОЛИНА является единственно возможной основой для
сохранения мира и для того, чтобы мы сами могли урегулировать свои разногласия. Мы
осуждаем действия американского правительства, которые были обнародованы в печати
самих Соединенных Штатов, как план, рассчитанный на то, чтобы ограничить право на
самоопределение панамского народа, зафиксированное в Уставе Организации
Объединенных Наций. Наше правительство примет на соответствующих международных
форумах все меры, которые оно сочтет необходимыми, для осуждения прямого
вмешательства правительства Соединенных Штатов во внутренние дела нашей страны в
нарушение Устава Организации Объединенных Наций, Устава Организации американских
государств и Договора о Панамском канале.

Защищая наши права и демократические институты, правительство будет
действовать твердо, решительно и энергично, поскольку в нынешнем процессе выборов
на карту поставлено гораздо большее, чем выживание правительства; на карту
поставлено само существование нации как свободного, независимого и суверенного
государства, созданного мудростью наших предков, закаленного усилиями многих
поколений панамских патриотов и освященного кровью наших героев, павших в борьбе.


